
SAISON D’ÉTÉ

PLAN ET HORAIRES
DES BUS

LIGNES GRATUITES DE CHÂTEL

VOUS PRENDREZ BIEN 
UN PEU D’INTENSITÉ ?

Fantasticable, Châtel Aventures, Bobluge, Bikepark,
Châtel Fun Bike et bien d’autres aventures !
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Télésiège Pierre Longue

1 ÉGLISE/LINGA/PRÉ-LA-JOUX
DÉPART ÉGLISE 09:00 09:40 10:20 11:00 11:40 12:20 13:00 13:40 14:20 15:00 15:40 16:20 17:00 17:40
DÉPART PIERRE-LONGUE 09:20 10:00 10:40 11:20 12:00 12:40 13:20 14:00 14:40 15:20 16:00 16:40 17:20 18:00

PETIT CHÂTEL
DÉPART ESCALIER-CASCADE 09:20 10:20 11:20 12:20 13:20 14:20 15:20 16:20 17:20 18:20
DÉPART LE TENNE 09:25 10:25 11:25 12:25 13:25 14:25 15:25 16:25 17:25 18:25

VONNES
DÉPART ÉGLISE 09:00 10:00 11:00 12:00 13:00 14:00 15:00 16:00 17:00 18:00
DÉPART GABELOU 09:05 10:05 11:05 12:05 13:05 14:05 15:05 16:05 17:05 18:05
DÉPART MORGINS (LE LAC) 10:10 18:10

LES GRANDES MOUILLES
DÉPART ÉGLISE 09:50 10:50 11:50 12:50 13:50 14:50 15:50 16:50 17:50
DÉPART LA CALE 08:55 09:55 10:55 11:55 12:55 13:55 14:55 15:55 16:55 17:55

FREINETS/VILLAPEYRON/JARDY/BÉCHIGNE
DÉPART DERRIÈRE L’ÉGLISE 09:30 10:30 11:30 12:30 13:30 14:30 15:30 16:30 17:30 18:30
DÉPART CENTRE SPORTIF 09:40 10:40 11:40 12:40 13:40 14:40 15:40 16:40 17:40
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 - Navette Village - 

Ramassage des vélos
Bike pickup

Nav 
CVex

i Informations
Châtel Tourisme
+ 33 (0)4 50 73 22 44

Châtel Bus ne saurait être tenu 
responsable des éventuels re-
tards ou augmentations des 
temps d’attente dûs aux condi-
tions météorologiques ou de 
circulation. Les fréquences 
moyennes de rotation et les ho-
raires sont donnés à titre indicatif.

Châtel Bus shall not be liable 
for any delays or increases 
in waiting times due to bad 
weather or traffic. The average 
frequences of rotation and 
schedules are indicatives.

Tous les jours 
pendant la 
saison d’été
Everyday in summer


